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Οι Καλικάντζαροι της Κουζίνας
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Η κουζίνα ήταν σκοτεινή. Μόνο μια αχνή λωρίδα σεληνόφωτος έλαμψε μέσα από τα μεγάλα γυάλινα παράθυρα, τα οποία κατά τη διάρκεια του φωτός της ημέρας έβλεπαν σε ένα  μάλλον κοσμικό πλακόστρωτο μέρος της αυλής  και έναν  συνηθισμένο κήπο σε μια εξίσου συνηθισμένη οδό. Δεν ήταν ένα μεγάλο δωμάτιο, αυτό ήταν μια ιδιαίτερα στενή κατοικία, τουλάχιστον για τον ανθρώπινο κάτοικο, αλλά δεν ήταν το μόνο πλάσμα που ζούσε εδώ. Αν και, με τον τρόπο των ανθρώπων, νόμιζε ότι ήταν ο πιο σημαντικός, έκανε λάθος. Ο άνθρωπος πίστευε ότι διηύθυνε αυτή την κατοικία, και σε αυτό επίσης έκανε λάθος.

Για λίγο, τα άλλα πλάσματα που κατοικούσαν στο σπίτι άκουγαν και έδειχναν, με τα τριχωτά αυτιά τους σε εγρήγορση σε οποιονδήποτε ήχο, και τα κόκκινα φουσκωμένα μάτια τους να παρακολουθούν στο σκοτάδι. Ήταν αθόρυβο, εκτός από το στάγδην-στάγδην της βρύσης που έσταζε και το απαλό τρίξιμο ενός από τους ποντικούς ενοίκους της κουζίνας. Ο Ίκθικ , το πιο τολμηρό από τα μικρά πλάσματα, παραμέρισε την αλατιέρα, σπρώχνοντάς την τυχαία σε ένα ράφι· ήταν αρκετά ψηλότερη από το πλάσμα, και, επιπρόσθετα,  την κλώτσησε δυνατά. Η αλατιέρα μετακινήθηκε, ισορροπώντας πάνω από την άκρη του ξύλινου ραφιού πάνω από τον νεροχύτη. Ο καλικάντζαρος χαμογέλασε ικανοποιημένα, τα κοφτερά, καφέ δόντια του αποκαλύφθηκαν σε ένα στρογγυλό αλλά μάλλον στριμωγμένο πρόσωπο· ένας σκούφος φτιαγμένος από τα πανιά πλύσης, που συνέχια εξαφανιζόταν μυστηριωδώς, σύμφωνα με τον ιδιοκτήτη, κοσμούσε ένα βολβώδες κεφάλι. Τα μπλε και λευκά καρό μοτίβα αντανακλώνταν παράξενα στο γυαλιστερό ασημένιο λαδικό, καθώς το χτύπησε μια ακτίνα  φεγγαρόφωτου. Κλώτσησε ξανά την αλατιέρα, αναπηδώντας με χαρά, καθώς αυτή ανατράπικε, σκορπώντας αλάτι εδώ κι εκεί στο πάτωμα.

"Πτώση!" φώναξε με την ψηλή  φωνή του, πέρα ​​από την  ακοή του ιδιοκτήτη της κουζίνας, αλλά όχι των μικρών  πλασμάτων που πέρασαν τρέχοντας από την ποντικοπαγίδα πίσω από το ψυγείο, σαν να μην ήταν εκεί. Κάθε μέρα το τυρί έφευγε, αλλά δεν έμεινε κανένα μικρό σώμα ποντικιού. Οι καλικάντζαροι και οι τσιριχτοί φίλοι τους είχαν μια συμφωνία – το τυρί ήταν  ένα  δίκαιο αντάλλαγμα για τη μεταφορά. Και ο μεγαλύτερος πόντικος περίμενε, με σπιρτόξυλα και τη ζώνη από  και κορδόνι στους ώμους του και πίσω του η άμαξα με ρόδες από κουμπιά.

Ο Ίκθικ τραβούσε τα υπολείμματα μιας πετσέτας προσώπου γύρω από τους αρκετά καμπούρηδες ώμους του — ένα ακόμα αντικείμενο που είχε κλέψει, αυτό ροζ με ένα κίτρινο πάπιο που χαμογελούσε, όπως θα είχε ένα παιδάκι ή ίσως κάποιος αρκετά μεγαλύτερος με εμμονή με τις πάπιες. Αυτό δεν ταίριαζε στον καλικάντζαρο, αλλά το πλάσμα ήταν εξαιρετικά περήφανο για το ένδυμά του. Αυτό τον τον ξεχώριζε ως αρχηγό, ως ηγέτη αυτής της μικρής ομάδας και αναβάτη της ποντικο-άμαξας. Χρησιμοποιώντας μια γραμμή, όχι πιο φαρδιά από μια βαμβακερή κλωστή, όπως ήταν πράγματι, ο αρχηγός των  καλικαντάρων γλίστρησε κάτω από το ράφι. Το βαμβάκι είχε πεταχτεί απρόσεκτα δίπλα στο κουτί ραψίματος και το καρούλι του κρατιόταν από έναν άλλο καλικάντζαρο — τον Πάιπερ, τον Κάτοχο του Ιερού Σχοινιού. Το ίδιο το κουτί ραπτικής ήταν ένα θησαυροφυλάκιο για τους καλικάντζαρους , και ο καθένας κρατούσε μια βελόνα, ένα ακονισμένο κουμπί ή κομμάτια υφάσματος ως όπλο ή γάντζο με το οποίο μπορούσαν να σκαρφαλώσουν. Η γιγάντια αράχνη που κρυβόταν κάτω από το ψυγείο ήταν τελικά ένα ενοχλητικό πλάσμα. Τα κουμπιά ήταν ένα άλλο αντικείμενο που ο νοικοκύρης διαπίστωσε ότι έλειπε από το σπίτι. Ήξερε ότι τα αγόραζε σε τακτική βάση, αλλά δεν μπορούσε με τίποτα να καταλάβει πού πήγαιναν, πιθανώς στο ίδιο μέρος με τις κάλτσες ή τα κλειδιά του. Α, ναι. . . οι κάλτσες, ιδανικές για κλινοσκεπάσματα, αλλά ο άνθρωπος δεν το ήξερε αυτό.

Ο Ίκθικ αναπήδησε από τη βρύση του ζεστού νερού για να προσγειωθεί στον νεροχύτη από ανοξείδωτο χάλυβα, γελώντας όταν είδε την καθαρή, άδεια έκταση από ανοξείδωτο ατσάλι, τις πεντακάθαρες πλευρές και τα προσεκτικά στοιβαγμένα πιάτα.  Αυτό έμελε να είναι πολύ απολαυστικό. Στεκόμενος σε μια μικρή λακκούβα έγνεψε στους άλλους, και ένας ένας γλίστρησαν κάτω από το βαμβακερό νήμα, φωνάζοντας από χαρά στην προοπτική του χάους. Οι κλήσεις τους ειδοποίησαν τον Ρούφους, τον ηλικιωμένο σκύλο που λαγοκοιμόταν στη γωνία. Το κυνηγόσκυλο άνοιξε ένα νυσταγμένο μάτι και γρύλισε, μετά γάβγισε μια φορά, και αφού έκανε το καθήκον του να ειδοποιήσει το νοικοκυριό ότι κάτι δεν πήγαινε καλά, επέστρεψε στον ύπνο του. Ο σκύλος άρεσε σε όλους τους καλικάντζαρους· ήταν μαλακό και αργό και μερικές φορές άφηνε φαγητό στο μπολ του. Ήταν, σκέφτηκαν, ντροπή για τη μυρωδιά.
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